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If you are not a native speaker of English, and your Bachelor's degree or equivalent 
qualification is awarded by institutions where the medium of instruction is not English, you 
are expected to fulfil the University’s minimum English language requirement. 

若申請人的母語並非英語，且頒發學士學位或同等學歷的機構並非以英語為教學語言， 申請人
須符合大學最低的英語入學要求。

A good Honours degree or equivalent, plus good knowledge in 
Chinese.

持有學士學位或同等學歷，中文良好。

72017-CLF  (Full-time 全日制)

 

72017-CLP  (Part-time 兼讀制) 

1 or 1.5 years  (Full-time) 

1 或 1.5 年 (全日制) 

3 years (Part-time) 

3 年 (兼讀制)

No. of Credits Required  學分要求Tuition Fees  學費

HK$6,500 per credit 
每學分港幣6,500

Programme Code   課程編號 Normal Duration    正常修業年期

31 Credits 學分

Note:   No credit fee will be charged for the 1-credit subject “CBS5T01 Professional Ethics    and Academic Integrity’.
備註：修讀1學分的必修科目“CBS5T01 Professional Ethics and Academic Integrity”不需繳交學費。

This is an advanced programme of intellectual training in modern 
Chinese linguistics that is geared to Hong Kong society with 

relevance to various professions.

課程為學生提供現代語言學的訓練，培養學生分析、解決語言問
題的能力，並從漢語使用的實際情況出發，幫助學生正確認識

香港華文世界的語言現狀，將語言學專業知識應用於實際工作
中，並有能力從事更專門的語言研究。



Convey a rigorous body of up-to-date knowledge in linguistics, and strives to link this knowledge to the natural 
language situation in Hong Kong.

Sensitize students to the theoretical implications of the practical linguistic problems that are faced by professional 
users of Chinese in Hong Kong.

Enhance their abilities to approach and solve such language-related problems from a background of expert 
knowledge.

This programme aims to

深入學習語言研究的專業知識；

以語言學專業知識為基礎，提高分析及解決理論問題的能力；

培養語言應用領域中學以致用的能力，服務於語文事業。

透過本課程的訓練，學生可以:

The programme is listed on the website of the Education Bureau of the HKSAR Government as one of the 
"Recognized Language Major Degree Programmes (Chinese Language)".

本課程已被香港教育局列入「認可主修中國語文科的學位課程」。

MACL is for students seeking career development in the field of education, linguistics and language. Graduates may also 
enter academia or research in Chinese linguistic and cultural studies.

MACL適合在教育、語言和研究領域尋求職業發展的學生。畢業生也可以步入中文語言及中國文化領域的學術或研究界。

CBS Postgraduate Scholarship is an entry scholarship, which offers a 50% tuition waiver to applicants with outstanding intellectual 
potential to complete an MA thesis and have achieved excellent academic results in the qualifications already obtained. 

CBS Distinguished Postgraduate Scholarship is a graduation scholarship, which is worth 50% of the tuition fee for graduates who have 
completed their MA thesis and graduated with excellent academic achievements. 

No separate application is required for the scholarships. Applicants who have submitted their application will be automatically 
considered for the Entry Scholarship.

CBS reserves the right to change or withdraw the scholarships when necessary. For details, please visit: www.polyu.edu.hk/cbs

“中文及雙語學系碩士生獎學金” 是一項半免學費入學獎學金，將頒予數名入學成績優異，並具備學術潛質完成碩士論文的申請人。

“中文及雙語學系優異碩士生獎學金” 則為半免學費畢業獎學金，將頒予數名在學成績優異，並撰寫了學術論文的畢業生。
 
獎學金不須要額外遞交申請表格，遞交入學申請的申請人會自動被考慮。

本系保留隨時修改或撤回獎學金的權利。有關獎學金的詳情，請瀏覽本系網站(www.polyu.edu.hk/cbs)。



CBS General Office 學系辦公室 
Tel 電話： (852) 2766 7454
Email 電郵： cbs.tpg@polyu.edu.hk

Programme Leader 課程主任： 
Dr Tao Ran 陶然博士
Email 電郵：ran.tao@polyu.edu.hk

CBS Website 
中文及雙語學系網址

http://www.polyu.edu.hk/cbs

Programme Details 
課程內容

https://polyu.hk/ZMqNi

Application
申請報讀課程

https://polyu.hk/pIdgr

Yu Songping, Class of 2020年畢業生

Teacher at Shenzhen Longhua Innovative
Experimental School 深圳市龍華區實驗學校教師

Li Haomiao

Alumni of 2022/23 Academic Year
2022/23 畢業生

For general information, please contact: 
如有其他查詢，請聯絡：

For academic matters, please contact: 
如有學術查詢，請聯絡：

MACL’s curriculum attaches great importance to professional 
knowledge, practical experience and innovation. Strengthening the 
professional foundation, training in educational practices and linguistic 
experiments, and keeping the spirit of “stay hungry, stay foolish”, all 
these factors above are essential for my career planning. My 
experience in MACL has driven me to continually pursue knowledge in 
the field and prepared me well to meet the demands of my career.

中國語言學專業的課程設置兼顧了知識性、實踐性和創新性。在一年半的學
習中，我既得到了知識上的提升，也獲得了實踐中的經驗。夯實專業基礎、
培養實操能力和保持求知精神，這些因素對我的職業規劃和確定發展方向有
很大幫助。

The MACL programme is highly interdisciplinary, enabling me to acquire knowledge and 
research methodologies in fields such as language testing, special education, and 
neurolinguistics, thereby broadening my horizons and providing numerous opportunities. 
Additionally, this programme has exposed me to cutting-edge technologies including EEG 
and fMRI, rendering linguistics research both intriguing and practical.
Although I was involved in the MACL programme for a duration of only one year, it facilitated 
my comprehension of the transition from linguistics to psychology and permitted me to 
conduct research across diverse disciplines. Moving forward, in my doctoral studies, I am 
committed to engaging in research within the domains of psycholinguistics and cognitive 
science, areas that I am deeply passionate about.

MACL項目極具學科交叉特色，讓我學習到了語言測試、特殊教育、神經語言學等方向的知識和研
究方法，給予了我更廣闊的視野和機會，並接觸到了如EEG、fMRI等許多前沿技術，讓語言學變
得非常具有趣味性和實操性。
雖然只有短短的一年學習時間，但MACL項目促使我實現了從語言學到心理學的轉變，得以進行跨
領域研究。在即將開始的博士學習階段，我將繼續從事我喜歡的心理語言學與認知科學的研究。


